
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 70 (1944)

Heft: 43

Artikel: Der Klub der Lügner

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-483158

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 19.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-483158
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Der Klub der Cügner
Die Amerikaner haben für alles einen Klub.

Während der gewöhnliche Sterbliche sich aber
bei der Gründung seiner Klubs auf éiniger-
mafyen vernünftige oder doch irgendwie
zweckentsprechende Dinge beschränkt, haben
die Amerikaner diese ihre Marotte auf die
unglaublichsten Gebiete ausgedehnt. So wurden

kürzlich vom Präsidenten des inzwischen
berühmt gewordenen «Burlington Lügnerklubs»
im Staate Wisconsin der USA. die Geschichten
veröffentlicht, die anlählich des 14. jährlichen
Wettbewerbes, an dem die besten Lügner des

ganzen Landes teilnahmen, mit den ersten
Preisen ausgezeichnet wurden.

Aus Alberta, Kanada, stammt folgende
Geschichte:

«Drei Mitglieder unserer Ortswehr-Einheit
tarnten sich während den Manövern vom letzten

Sommer als Bäume. Sie warteten den ganzen

Tag auf einem Feld in der Hoffnung, dem
«Feind» einen Hinterhalf legen zu können.
Ihre Tarnung war aber so ausgezeichnet, dah
der eine von einem Specht angebohrt wurde,
während der zweife nicht verhindern konnte,
dah au' seinem Knie von einem Liebespaar
zwei ineinanderverschlungene Herzen mit den
Worten «Tom liebt Mary» eingeritzt wurden.
Vom dritten sagte man, er sei von einem
Holzhauer gefällt worden und diene jefzf als

Telephonstange auf der Ueberlandsfrahe von
Alaska.»

Aus Indiana wuhte ein erfahrener Lügner
folgendes zu berichten:

«Wir haben nicht viel Nebel bei uns, aber
wenn das schon einmal der Fall ist, so ist er
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auch nicht zu übertreffen. Vor kurzem deckte
ich das Dach einer alten Mühle mit Schindeln,
als einer dieser schweren Nebel heranzog.
Meine Kollegen sagten, sie sähen bei dem
dichten Nebel die Nägel nicht mehr und gingen

weg. Ich aber beschloß, die Laftenreihe,
an der ich arbeitete, fertigzustellen. Als ich
endlich fertig war und meine Arbeit
überprüfte, stellte ich fesf, dafj ich die Schindeln
fünfzehn Fuh über das Dach hinaus direkt auf
den Nebel genagelt hatte.»

Von den Lügnern von Texas, jener
hartgesottenen Sorte von Leuten, wurde folgende
Geschichte ausgezeichnet:

«Als ich letzten Herbst auf der Jagd an
einem Fluh vorbeikam, sah ich eine Ente
herumschwimmen. Ich nahm sie aufs Korn und
drückte ab, aber die Ente tauchte auf der
Stelle unter, und der Schuh ging daneben. Ich
versuchte es nochmals mit dem gleichen
Resultat. Dann legte ich das Gewehr an einen
Baum, stopfte meine Pfeife und überdachte
die Situation.

Als ich den ersten Zug aus der Pfeife tat,
tauchte die Ente wieder unfer. Sie dachte,
der Rauch komme aus meinem Gewehrlauf
und tauchfe, um der Kugel zu entgehen. So
hielt ich sie zum Narren. Ich blieb sitzen und
rauchfe sechs Pfeifen. Und so gelang es mir
schliehlich, dieses Aas von einer Ente zu
ersäufen.»

Wisconsin isf mit folgender preisgekrönten
Lügenmar vertreten:

«Letzten Winter übernahm ich das Hacken
von Holz an einem Tag, da die Temperatur
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dreihig Grad unter Null betrug. Als ich den
Wald erreichte, war ich fast erfroren und
begann so rasch Holz zu hacken, um wieder
warm zu bekommen, dah meine Axt heih und
stumpf wurde. Da borgte ich mir eine andere
Axt, hackte eine Spalte in das Eis eines
nahegelegenen Baches und fuhr mit meiner Arbeit
fort, indem ich eine Axt im Eis kühlte, während

ich mit der andern Holz hackte. Aber
am Mittag muhte ich aufhören, weil das
Fluhwasser inzwischen so heih geworden war, daf)
es die beiden Aexte nicht mehr kühlte. Und
auherdem war es nicht mehr sicher, noch länger

im Wald zu bleiben, weil nun nach und.
nach die Holzspäne wieder vom Himmel
herunter zu fliegen begannen.»

Und endlich steht da noch eine preisgekrönte

Geschichte aus dem Staate Illinois:
«Eines Morgens, als ich mich auf einem

Schiff befand, das über den Atlantik nach
Hause zurückkehrte, stellten wir uns alle an
der Schiffsreeling auf und beobachteten, wie
ein Unterseeboot in unserer Nähe auftauchte
und ein Torpedo auf uns abfeuerte. In Erwartung

der Explosion klammerten wir uns mil
aller Stärke an das Geländer. Das Torpedo
kam herangebraust. Unsere Hände klammerten
sich vor Schrecken noch härter an das
Geländer und blieben dort festgefroren. Als das
Geschoh eben im Begriff stand, unser Schiff
zu treffen, prallten wir unwillkürlich zurück,
um der unausbleiblichen Explosion zu entgehen.

Diese Bewegung rettete uns, denn wir
hoben das Schiff samt und sonders aus dem
Wasser heraus.» es.

(Ich glaube, einige bekannte Männer in

good oid Europa könnten bei dieser Lügen-
Konkurrenz mit Leichtigkeit den Endsieg
erdichten. - Chräjebüel.)

LE DEZALEY
Pinte Vaudoise

Heimstätte
Waadtl. Weine und
Küchenspezialitäten

Unter den Bogen, Römergasse, b. Großmünster
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Ois ^msriicsnsr iisizsn Iür süss sinsn Xluiz.
Wsiirsnci cisr gswönnliclis Stsrizliclis zicli sizsr
izsi cisr Orünciung zsinsr Xlulzz sui sinigsr-
mshsn vsrnüntiigs ocisr ciocii irgsnciwis
nwsclcsnizorscliencls Oings izszciirsntct, iisizsn
ciis ^msriicsnsr ciiszs iiirs /Vìsroits sui ciis
unglsuizlicliztsn Osizists suzgscisiint. So wur-
cisn icürniicti vom k'rszicisntsn cisz innwizclisn
izsrüiimi gsworclsnen «iZuriington l.ügnsrtciuizz»
im 5tssis Wisconsin cisr US^. ciis Oszciiicliisn
vsrötisniliciit, ciis snishiicii ciss 14. jslirliciisn
Wsiiizswsrizss, sn cism ciis lzsstsn >.ügnsr ciss

gsnnsn i.snciss tsilnsiimsn, mit cisn srsisn
frsissn susgsnsiciinst wurcisn.

^us ^iizsrts, Xsnscis, stammt toigsncis Os-
sciiiciits:

«Orsi ^itgiiscisr unssrsr Orisweiir-r^inlisit
tsrntsn sicn wsiirsnci cisn /^snövsrn vom ist?-
tsn Sommsr sis iZsums. Sie wsrtstsn cisn gsn-
nsn Isg sui sinsm feici in cisr t-iottnung, cism
«fsinci» sinsn iiinisriisit isgsn nu icönnsn.
Iiirs Isrnung wsr sizsr so susgsnsiciinst, cish
cisr sins von sinsm Sosciit sngsizoiirt wurcis,
wsiirsnci cisr nwsits niciit vsriiinctsrn icönnts,
cish sui ssinsm Xnis von sinsm i.isizszrzssr
nwsi insinsnclsrvsrsciiiungsns i-Isrnsn mit cisn
Worisn «lom Iisizt /vìsrv» singsritnt wurcisn.
Vom cirittsn zsgts msn, sr ssi von sinsm
iioiniisusr gstsllt worcisn unci ciisns jstnt sls

Islsolionstsngs sut cisr Usizsrisncistrshs von
^Issics.»

^uz inciisns wuhis sin srtsiirsnsr l.ügnsr
tolgsncisz nu izsriclitsn:

«Wir Iisizsn niciit vis! l^tsizsi lzsi uns, sizsr
wsnn ciss sclion sinmsi cisr fsii ist, so ist sr

sucli niclil nu üizsrtrettsn. Vor Icurnsm cisclcts
icii ciss Oscli sinsr siisn /viüiils mii 5ciiincisln,
sls sinsr ciisssr sciiwsrsn t>isizsl iisrsnnog.
/vìsins XczIIsgsn ssgtsn, sis sslisn izsi cism
ciiciiisn t>islzsi ciis t>isgsi niciit msiir unci gin-
gsn wsg. icii sizsr lzssciiioh, ciis i.siisnrsilis,
sn cisr icii srizsitsts, tsrtignustsilsn. ^Is icli
snciiicii tsrtig wsr unci msins ^rizsit üizsr-
orüits, stslits icli tsst, ctsh icii ciis Scliincisin
iünknsiin fuh üizsr ciss Oscii tiinsus ciirslci sui
cisn t>islzsl gsnsgslt iistts.»

Von cien l.ügnsrn von lexss, jsnsr iisrtgs-
sotlsnsn Sorte von >.suisn, wurcis toigsncie
Ossciiiclits susgsnsiciinst:

u^iz icii Istntsn i-tsrizst sut cisr isgci sn
sinsm fluh vorlzsiicsm, ssii icii sins iiints iisr-
umsctiwimmsn. icli nslim sis suis Xorn unci
clrüclcts siz, sizsr ciis I5nts tsuciits sut cisr
5isIIs untsr, unci cisr Sctiuh ging cisnsizsn. icli
vsrsuciits ss nociimsis mit cism gisiclisn Ks-
sulist. vsnn Isgis icii ciss Oswsiir sn sinsn
ksum, stootte msins Visits unci üizsrcisciits
ciis Situation.

^is icii cisn srsisn 2^ug sus cisr Visits isi,
tsuciits ciis iünts wiscisr untsr. Sis cisciits,
cisr icsucli icomms suz msinsm Oswslirisul
unci lsuciits, um cisr Xugsi nu sntgsnsn. So
liislt icli zis num l>Isrrsn. icii iziisiz zitnsn unci
rsuclits zsciiz ftsilsn. Unci zo gsisng sz mir
zclilishlicli, ciiszsz ^sz von sinsr ^nts nu sr-
zsutsn.»

Wisconsin ist mit tolgsncisr orsisgsicröntsn
i.ügsnmsr vsrtrstsn:

«l.stnisn Wintsr üizsrnslim icli clss iiscicsn
von iioln sn sinsm Isg, cis ciis Ismosrstur

» //àss/'/s-ààc?/?/

cirsihig Orsci unisr l>iuli Izsirug. ^is icli cisn
Wsici srrsiciits, wsr icli tsst srirorsn unci izs-

gsnn so rsscii iioin nu iiscicsn, um wiscisr
wsrm nu Izsicommsn, cish msins ^xi lisih unci

stumol wurcis. Os lzorgts icii mir sins sncisrs
^xi, iiscicts sins Sosits in ciss lîiz sinsz nstie-
gslsgsnsii gsctisz unci lulir mit msinsr ^rlzsii
lort, incism icii sins ^xt im Iiis icüiilts, wsii-
rsnci icli mii cisr sncisrn iioln iiscicts. ^izsr
sm /vìittsg muhts icii sulliàrsn, wsii clss fluh-
wssssr innwisciisn so iisih gsworcisn wsr, cish

ez ciis izsicisn ^sxte niclit mslir icüliiis. Unci

suhsrcism wsr sz niclit msnr ziclisr, nocii Isn-

gsr im Wsici nu izisiizsn, wsii nun nscli unci.

nscli clis i-ioinzosns wiscisr vom i-lirnmsl lisr-
unisr nu liisgsn izsgsnnsn.»

Unci snciiicii zisiii cis nocii sins orsizgs-
Icrànis Oszciiiciits sus cism Stssts Illinois:

«iïinsz r^orgsnz, slz icli micli sut sinsm
Sciiitt Izslsnci, cisz üizsr cisn ^tlsntiic nscii
iisuzs nurüciclcslirts, ztslltsn wir unz siis sn
cisr Scliillzrseling sui unci izsolzsciitstsn, wis
sin Untsrzeslzooi in unssrsr Iisiis suttsuclits
unci sin lorpscio aut uns slztsusrts. In iïrwsr-
iung cisr Explosion iclsmmsrisn wir uns mii
siisr Stsrlcs sn cisz Osisncisr. Osz loroscio
Icsm iisrsngslzrsuzi. Unssrs iisncis Iclsmmsrisn
sicli vor Sciirscicsn nocii iisrisr sn ciss Os-
Isncisr unci izlisksn ciori lsstgsirorsn. ^Is ciss

Oszciioh sizsn im ösgriil zisnci, unssr Sciiili
nu trsttsn, orslltsn wir unwiiiicürlicli nurüclc,

um cisr unsusizisiizlictisn iîxoiosion nu sntgs-
iisn. Oisss lZswsgung rsttsts uns, cisnn wir
iioizsn ciss Sciiitt ssmt unci zoncisrz suz cism
Wszzsr iisrsuz.» sz.

(icli gisuizs, sinigs lzslcsnnts /v^snnsr in

gooci oici i:uroos Icönntsn izsi ciiszsr l.ügsn-
Xonicurrsnn mit i.sicliligicsit cisn i^ncizisg sr-
ciiciiisn. - Liirsjsizüsl.)

leinte Vsucioise
»«:.»»>««««««-

Vl/ssciil. Vl/eine uncl

I^üclieiiZizenisIitstell
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